John 1:1
Matthew 26:57



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative masculine plural articular aorist active participle of the verb KRATEW, which means “to seize; to arrest.”


The article is translated “the ones.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the action in its entirety with emphasis on the end of the action.  It is translated by the addition of the auxiliary verb “having.”


The active voice indicates that the men from the temple guard produced the action.


The participle is circumstantial.

Next we have the accusative direct object from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”

“Then the ones having seized Jesus”
 is the third person plural aorist active indicative from the verb APAGW, which means “to lead away.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the slave of the high priest and Captain of the temple guards produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition PROS plus the accusative of place from the masculine singular proper noun CHAIAPHAS with appositional accusative from the masculine singular article and noun ARCHIEREUS, which means “to Caiaphas, the high priest.”

“led Him away to Caiaphas, the high priest,”
 is the adverb of place HOPOU, meaning “where,” followed by the nominative subject from the masculine plural article and noun GRAMMATEUS plus the additive use of the conjunction KAI plus the nominative masculine plural article and adjective PRESBUTEROS, meaning “the scribes and the elders.”  Finally, we have the third person plural aorist passive indicative from the verb SUNAGW, which means “to be gathered together.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the action in its entirety with emphasis on the end of the action.  It is translated by the addition of the auxiliary verb “had.”
The passive voice indicates that the members of the Sanhedrin received the action of being gathered together.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“where the scribes and the elders had been gathered together.”
Mt 26:57 corrected translation

“Then the ones having seized Jesus led Him away to Caiaphas, the high priest, where the scribes and the elders had been gathered together.”
Mk 14:53, “And they led Jesus away to the high priest; and all the chief priests and the elders and the scribes assembled.”
Explanation:
1.  “Then the ones having seized Jesus”

a.  Mathew continues the narrative by describing what happened to Jesus after His arrest on the Mount of Olives.


b.  The subject ‘the ones having seized Jesus” refers to the Captain of the temple guards, who was leading the temple police as well as the slave of the high priest, who we also know was in front of the group from the failed attempt by Peter to kill him.   There were probably two trusted sergeants, who had actual responsibility for tying up Jesus’ hands and leading Him away.  The Romans were in the back of the group and followed in support.  They did not play a major role in the arrest of Jesus.

2.  “led Him away to Caiaphas, the high priest,”

a.  Matthew, who found out later what happened from Peter and John reports that Jesus was led away to the home of Caiaphas, the current ruling high priest.  John, writing sixty years later fills in the detail that Jesus went first to the house of Annas, the former high priest and father-in-law of Caiaphas.  


b.  Jn 18:12-24, “Therefore, the Roman cohort and the cohort commander and the deputies of the Jews arrested Jesus and bound Him, and led [Him] to Hannas first; for he was the father-in-law of Caiaphas, who was the high priest during that year.  (Caiaphas was the one who had given advice to the Jews that it was advantageous that one man die on behalf of the people.)  Now Simon Peter and another disciple were following with Jesus.  And that disciple was known by the high priest, and entered with Jesus into the courtyard of the high priest, and Peter was standing at the door outside.  Therefore, the other disciple, the one known by the high priest, went out and spoke to the doorkeeper, and brought Peter in.  Then the doorkeeper slave-girl said to Peter, ‘You are not also [one] of the disciples of this man, are you?’  He said, ‘I am not.’  Now the slaves and the deputies were standing [there], having made a charcoal fire, because it was cold and they were warming themselves; and Peter was also with them, standing and warming himself.  Then the high priest questioned Jesus about His disciples, and about His teaching.  Jesus answered him, ‘I have spoken publicly to the world; I always taught in the synagogue and in the temple, where all the Jews assemble; indeed I spoke nothing in secret.  Why do you question Me?  Question those who have heard what I spoke to them; behold, they know what I said.’  Now when He said these things, one of the deputies standing near gave Jesus a slap in the face, saying, ‘Is that the way You answer the high priest?’  Jesus answered him, ‘If I have spoken incorrectly, testify of the wrong; but if correctly, why do you strike Me?’  Therefore, Hannas sent Him, having been bound, to Caiaphas the high priest.”


c.  Since Matthew was not an eyewitness to the events in Annas’ house, God the Holy Spirit had John fill in this detail for us before the close of the canon of Scripture.

3.  “where the scribes and the elders had been gathered together.”

a.  Matthew then notes the assembly of the Sanhedrin, which was made up of scribes and elders (leaders) with Caiaphas in charge of the assembly.


b.  The verb “had been gathered together” indicates that this action was being accomplished during that night as the arrest of Jesus was occurring.  Here’s the sequence of what is happening: (1)  Judas leaves the last supper and goes to the house of Caiaphas to alert him to the fact he knows exactly where they can arrest Jesus that night; (2)  Caiaphas sends word to Annas to let him know what is going to take place.  Annas sends word back to have Jesus brought to him first; (3) at the same time Caiaphas sends word to the Captain of the temple guard to assemble a platoon of men to affect the arrest of Jesus.  He also sends word to the Roman commander to inform him and request back up troops to support his actions; (4)  in addition, Caiaphas sends messengers to the homes of the seventy members of the Sanhedrin to assemble for the trial of Jesus (which will first be held illegally at night and half to be repeated in the morning to be ‘legal’).


c.  There was a lot of behind the scenes activity that went into the arrest of Jesus.  We think that it happened on the spur of the moment, but it took hours of coordination to accomplish it.  All this took place while the disciples were sleeping and Jesus was praying.

4.  Commentators’ comments.


a.  “After Jesus was arrested, He was taken to the house of Annas, the former high priest who was the father-in-law of Caiaphas, the high priest.  Annas, a shrewd politician, was something of a “godfather” in the temple establishment. Jesus then was taken to Caiaphas and, in the morning, to the meeting of the Sanhedrin.  Annas served as high priest from A.D. 6 to A.D. 15, and five of his sons, as well as Caiaphas his son-in-law succeeded him.  Caiaphas was high priest from A.D. 18–36, but Annas was still a power behind the throne (Lk 3:2).”


b.  “After Jesus was arrested in Gethsemane, He was led by the soldiers to Caiaphas, the high priest.  But first there was a brief trial before the former high priest, Annas.  That delaying tactic apparently gave Caiaphas time to assemble the Sanhedrin quickly.”


c.  “The decision to execute Jesus had been reached weeks earlier when Caiaphas, after Lazarus’ restoration to life, had convened the Sanhedrin in secret to consider Jesus’ ministry (Jn 11:49–53).  Jesus was tried in three distinct trials by Jewish religious authorities: one by Annas, another before Caiaphas, and the final, formal trial, by the Sanhedrin.  Jesus’ arrest must have occurred after 10:30 p.m.; by 6 a.m. He had been tried by three different tribunals and it had been decided that He was to forfeit His life because He claimed to be the Christ.  Three trials of one man were heard in three different locations within the space of about seven hours.”


d.  “Jesus returns with his captors to Caiaphas’s house. John adds that the group first paid a courtesy call to the ex-high priest Annas (John 18:13).  The judicial leadership of Israel has gathered.  This account is laden with numerous illegalities in the officials’ procedures.  For example, Jews were not to hold trials at night or during festivals.  No capital verdict could be reached in one day, and the accused should have been permitted counsel for the defense.  The testimony against Jesus was too flimsy to hold up, and the procedure for calling witnesses made a shambles of the law.”


e.  “There were a number of illegalities in the Jewish trial.  Thus in capital cases ‘they hold the trial during the daytime and the verdict must also be reached during the daytime.… a verdict of acquittal may be reached on the same day, but a verdict of conviction not until the following day.  Therefore trials may not be held on the eve of a Sabbath or on the eve of a Festival-day’ (Sanhedrin 4:1).  These requirements were not fulfilled.  Again, the witnesses do not seem to have been interrogated as the law provided.  Further, Jesus was convicted of blasphemy even though He did not actually use the sacred name, and the law required that the name of God be pronounced if there was to be blasphemy (‘The blasphemer is not culpable unless he pronounces the Name itself,’ Sanhedrin. 7:5).  It was required that witnesses be examined carefully (Sanhedrin 5:1); if it was decided that there was a case, the arguments for acquittal must be considered first (Sanhedrin 5:4).  The Jews held that the high priesthood was a lifetime appointment, which meant that Annas, father-in-law to Caiaphas and still alive and vigorous, was the legitimate high priest.  But the Romans took it upon themselves to depose and appoint high priests, which made for an anomalous situation.  Many Jews probably held that Annas was still the legitimate high priest, but with the Romans in effective control of the country there was no way in which he could function.  So Caiaphas, the appointee of the Romans, was the high priest in fact if not with full legal right.  The Sanhedrin seems to have met somewhere in the temple area, so this gathering in the high priest’s house would have been an informal assembly.”
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